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See the notice on TED website

71196-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitusjärelevalveteenused – „Упражняване на строителен надзор при изпълнение 
на СМР на обект: „Ремонт на мост разположен на Общински път PVN 1042 при км 3+100“
OJ S 21/2026 30/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ДОЛНА МИТРОПОЛИЯ
E-posti aadress: vivianacvetkova@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Упражняване на строителен надзор при изпълнение на СМР на обект: „Ремонт 
на мост разположен на Общински път PVN 1042 при км 3+100“
Kirjeldus: В обхвата на поръчката са включени дейности по упражняване на строителен 
надзор по смисъла на чл. 166 и чл. 168, ал. 2 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) по време на извършване на строително-монтажни работи на обект: „Ремонт на 
мост разположен на Общински път PVN 1042 при км 3+100“. В обхвата на работата по 
упражняване на строителен надзор се включват: Дейност 1. Строителен надзор по 
време на изпълнението на обекта, до съставянето на Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа (Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба 
№ 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството), 
съгласно изискванията на ЗУТ и гарантиране прилагането на българските нормативни 
изисквания; Дейност 2. Изпълняване функцията на Координатор по безопасност и 
здраве, съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за минималните изисквания за 
здравословни и безопасни условия на труд при изпълнението на строително - монтажни 
работи. Дейност 3. Изготвяне на окончателен доклад по смисъла на чл.168, ал.6 от ЗУТ 
и технически паспорт, съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5/28.12.2006 г., за обекта 
или за съответната част от него, ако се извърши поетапно предаване на части от 
строителния договор. Обхватът, обемът и техническите изисквания са подробно 
описани и регламентирани в Техническата спецификация, неразделна част от 
документацията за настоящата обществена поръчка.
Menetluse tunnus: 2173fb63-e857-40ce-bf23-869213d77143
Sisemine tunnus: 554873
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/71196-2026
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Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обществената поръчка ще се изпълнява на територията на Общински път 
PVN 1042 при км 3+100 ул. „Христо Ботев“ ПИ 05013.501.862 с. Божурица, община 
Долна Митрополия, област Плевен.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 9 059,94 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3% (три процента) от 
стойността на договора без ДДС. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: 
1) Парична сума; 2) Банкова гаранция; 3) Застраховка, която обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Упражняване на строителен надзор при изпълнение на СМР на обект: „Ремонт 
на мост разположен на Общински път PVN 1042 при км 3+100“
Kirjeldus: В обхвата на поръчката са включени дейности по упражняване на строителен 
надзор по смисъла на чл. 166 и чл. 168, ал. 2 от Закона за устройство на територията 
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(ЗУТ) по време на извършване на строително-монтажни работи на обект: „Ремонт на 
мост разположен на Общински път PVN 1042 при км 3+100“. В обхвата на работата по 
упражняване на строителен надзор се включват: Дейност 1. Строителен надзор по 
време на изпълнението на обекта, до съставянето на Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа (Приложение № 15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба 
№ 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството), 
съгласно изискванията на ЗУТ и гарантиране прилагането на българските нормативни 
изисквания; Дейност 2. Изпълняване функцията на Координатор по безопасност и 
здраве, съгласно Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за минималните изисквания за 
здравословни и безопасни условия на труд при изпълнението на строително - монтажни 
работи. Дейност 3. Изготвяне на окончателен доклад по смисъла на чл.168, ал.6 от ЗУТ 
и технически паспорт, съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба № 5/28.12.2006 г., за обекта 
или за съответната част от него, ако се извърши поетапно предаване на части от 
строителния договор. Обхватът, обемът и техническите изисквания са подробно 
описани и регламентирани в Техническата спецификация, неразделна част от 
документацията за настоящата обществена поръчка.
Sisemine tunnus: 554873

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обществената поръчка ще се изпълнява на територията на Общински път 
PVN 1042 при км 3+100 ул. „Христо Ботев“ ПИ 05013.501.862 с. Божурица, община 
Долна Митрополия, област Плевен.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 04/05/2026
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 9 059,94 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele



71196-2026 Page 5/11

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидно Удостоверение за 
упражняване на строителен надзор, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК), съобразно изискванията на Наредба № РД-02-
20-25 от 03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в 
регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните 
проекти и/или упражняване на строителен надзор. Забележки: * Дейностите по 
упражняване на строителен надзор следва да се извършват от лица, притежаващи 
валидно Удостоверение за упражняването им, съгласно чл. 166, ал. 2 от ЗУТ, като 
съгласно чл. 166, ал. 7 от ЗУТ тези дейности могат да се извършват и от лица, 
представили копие от документ, удостоверяващ правото да извършват такава дейност, 
издаден от компетентен орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, 
ал. 6 от ЗОП. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. 
Деклариране: Участникът попълва раздел А: „Годност“ в част IV: „Критерии за подбор“ от 
Единният европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), в приложимото поле, 
където следва да се посочи номера и срока на валидност на Удостоверението за 
извършване на строителен надзор. Чуждестранните лица посочват съответен 
еквивалентен документ, съгласно законодателството на държавата членка или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която са установени. Доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят ще изисква от 
участника, определен за изпълнител, заверено копие на Валидно Удостоверение за 
упражняване на строителен надзор, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК), съобразно изискванията на Наредба № РД-02-
20-25 от 03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в 
регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните 
проекти и/или упражняване на строителен надзор, или заверено копие от валиден 
еквивалентен документ, доказващ регистрацията му в някой от професионалните или 
търговски регистри на държавата, в която е установен, или да представи декларация 
или удостоверение за наличието на такава регистрация от компетентните органи, 
съгласно националното му законодателство.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да притежава валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ на лицето/лицата, което/които ще осъществява 
строителен надзор за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на 
трети лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията им. Забележки: За участник, установен/регистриран в Р. 
България, застраховката „Професионална отговорност”. следва да бъде съгласно чл.
171, ал.1 от ЗУТ за упражняване на строителен надзор. Минималните застрахователни 
суми по застрахователните полици на Участникът за дейността, която извършват трябва 
да бъдат в размер на 51 129,19 евро., съгласно чл. 5, ал. 4, т.3 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството. За 
участник установен/регистриран извън Р. България, изискването за застраховката за 
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професионална отговорност не се прилага за лице от държава - членка на Европейския 
съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. При участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото изискване съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Деклариране: Участникът попълва 
раздел Б: Икономическо и финансово състояние в раздел IV: „Критерий за подбор“ от 
Единният европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), в поле 
„Застрахователна полица за риск „Професионална отговорност“, където посочва: номер 
на полицата, застраховател, застрахователна сума и срок на валидност, а за 
чуждестранните лица информация за: еквивалентна застраховка за професионална 
отговорност или гаранция или други документи за застрахователно покритие в друга 
държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Забележка: При застраховка 
„Професионална отговорност“, която се отнася за период преди въвеждане на еврото и 
съдържа стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и 
евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания 
курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Доказване: При необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят ще изисква от участника, определен за изпълнител, да представи 
документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – доказателства за наличие на валидна 
застраховка „Професионална отговорност“, в случай, че данните не са достъпни чрез 
пряк и безплатен достъп до съответната национална база данни. Когато по основателна 
причина участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност, 
независимо от обема на дейността, с предмет, идентичен или сходен с този на 
поръчката за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата. Под 
„дейност, с предмет идентичен или сходен с този на поръчката“ следва да се разбира 
„услуга по упражняване на строителен надзор на изпълнен строеж независимо от 
категорията или еквивалент, ако услугата е изпълнявана в чужбина. Забележка: При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, 
ал. 6 от ЗОП. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
горепосочените изисквания за технически и професионални способности съобразно 
вида и дела на поръчката, който ще се изпълняват. Съгласно чл. 65 от ЗОП участниците 
могат да използват капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между 
тях, по отношение на критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, 
техническите и професионални способности. По отношение на критериите, свързани с 
професионалната компетентност и опит за изпълнение на поръчката, участниците могат 
да използват капацитета на трети лица само ако тези лица ще участват в изпълнението 
на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. Когато участникът ще 
използва капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с 
техните ресурси, като преди сключване на договора представи документи за поетите от 
третите лица задължения. Деклариране: Участникът декларира съответствие с 
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поставеното изискване чрез представяне в ЕЕДОП, на информацията за извършените 
услугите, съгласно изискванията на Възложителя, изпълнени през последните 3 години, 
считано от датата на подаване на офертите с посочване на стойностите, датите и 
получателите. Информацията се посочва в Част IV: Критерии за подбор, буква В: 
технически и професионални способности от ЕЕДОП. Доказване: При необходимост на 
основание чл. 67 ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал.1 
ЗОП горното изискване се доказва със списък на услугите, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Показател К1- „Срок за изпълнение на поръчката“
Kirjeldus: Максимален брой точки по показателя – 100 точки. Относителната тежест на 
показателя в комплексната оценка е 40 %. Оценява се предложеният от участника срок 
за изпълнение на поръчката, формиран от предложените срокове за изпълнение на 
отделните дейности по формулата: К1 = К1.1*40% + К1.2 *40% + К1.3*20% Където: К1.1 
– Срок за изготвяне на Технически паспорт в календарни дни Относителната тежест на 
подпоказателя в оценката по Показател К1 е 40%. Участникът предложил най – кратък 
срок за изготвяне на Технически паспорт получава максимален брой точки по 
подпоказателя – 100 точки. Оценките на участниците по този подпоказател се 
изчисляват по формулата: К1.1 = (К1.1 min / К1.1 i)*100 = .......... (брой точки) Където К1.1 
i е срок за изготвяне на Технически паспорт на съответния участник в календарни дни. 
Където К1.1 min е минимално предложения срок за изготвяне на Технически паспорт от 
всички участници. Забележка: Срокът за изготвяне на Технически паспорт не може да 
бъде по-малко от 5 (пет) календарни дни и повече от 15 (петнадесет) календарни дни и 
включва времето от датата на съставяне и подписване на Констативен акт за 
установяване годността за приемане на строежа (Акт обр. 15) „без забележки“ до 
изработването и предаването на Техническия паспорт на Възложителя. Предложеният 
срок следва да бъде цяло число! К1.2 – Срок за изготвяне на окончателен доклад в 
календарни дни Относителната тежест на подпоказателя в оценката по Показател К1 е 
40%. Участникът предложил най – кратък срок за изготвяне на Окончателен доклад 
получава максимален брой точки по подпоказателя – 100 точки. Оценките на 
участниците по този подпоказател се изчисляват по формулата: К1.2 = (К1.2 min / К1.2 i)
*100 = .......... (брой точки) Където К1.2 i е срок за изготвяне на Окончателен доклад на 
съответния участник в календарни дни. Където К1.2 min е минимално предложения срок 
за изготвяне на Окончателен доклад от всички участници. Забележка: Срокът за 
изготвяне на Окончателният доклад не може да бъде по-малко от 5 (пет) календарни 
дни и повече от 15 (петдесет) календарни дни и включва времето от приключване на 
строително-монтажните работи и подписване на Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа (акт обр. 15) „без забележки". Предложеният срок 
следва да бъде цяло число! К1.3 – Срок за изготвяне и предоставяне на експертно 
становище по казуси касаещи срочното и качествено изпълнение на обекта в 
календарни дни Относителната тежест на подпоказателя в оценката по Показател К1 е 
20%. Участникът предложил най – кратък срок за изготвяне на експертно становище 
получава максимален брой точки по подпоказателя – 100 точки. Оценките на 
участниците по този подпоказател се изчисляват по формулата: К1.3 = (К1.3 min / К1.3 i)
*100 = .......... (брой точки) Където К1.3 i е срок за изготвяне на експертно становище на 
съответния участник в календарни дни. Където К1.3 min е минимално предложения срок 
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за изготвяне на експертно становище от всички участници. Забележка: Срокът за 
изготвяне на Становище не може да бъде по-малко от 1 (един) календарен ден и повече 
от 5 (пет) календарни дни и включва времето от датата на получаване на Възлагателно 
писмо с конкретният казус до изработването и предаването на Становището на 
Възложителя. Предложеният срок следва да бъде цяло число!
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател К2 - „ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ“
Kirjeldus: До оценка по показател Ценово предложение (К2) се допускат само оферти, 
които съответстват на условията за изпълнение на обществената поръчка. Участникът 
предложил най – ниска обща цена за изпълнение на поръчката, получава максимален 
брой точки по показателя – 100 точки. Относителната тежест на показателя в 
комплексната оценка е 60 %. Оценките на участниците по показателя се изчисляват по 
формулата: К2 = (К2min / К2i)*100 = .......... (брой точки) Където: К2 i е предложената 
крайна цена в евро без ДДС на съответния участник. Където: К2min е минималната 
предложена крайна цена в евро без ДДС съгласно ценовите предложения на всички 
участници. Оценките по показателя Ценово предложение (К2) се представят в числово 
изражение с точност до втория знак след десетичната запетая.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/554873
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/554873
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 05/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://app.eop.bg/today/554873
https://app.eop.bg/today/554873
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалби се подават в 10-дневен срок, съгласно чл.
197, ал.1, т.1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ДОЛНА МИТРОПОЛИЯ
Registreerimisnumber: 000413725
Postiaadress: ул. ,,Кирил и Методий" № 39
Linn: гр. Долна Митрополия
Sihtnumber: 5855
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Вивиана Цветкова
E-posti aadress: vivianacvetkova@gmail.com
Telefon: +359 64680704
Faks: +359 64680704
Internetiaadress: http://www.dolnamitropolia.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2474
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188

mailto:vivianacvetkova@gmail.com
http://www.dolnamitropolia.bg
https://app.eop.bg/buyer/2474
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 029406000
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: press@mlsp.government.bg
Telefon: 028119432
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 4aeafa06-0326-4026-8917-0cb7ab98d416  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/01/2026 15:04:37 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 71196-2026
ELT S väljaande number: 21/2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:press@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Avaldamise kuupäev: 30/01/2026
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